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r

*rk

Ever since the pre production model (A-0), there was no change in its basrc airframe
des gn up to the A-4 However, due to the move of center of gravlly caused by in-
crease of weight tkough changing and adding equipment it was necessary to move
the engine 15cm forward to adjust i1s weight balance The'l5cm gap thus caused be-
tween the engine cowl and the fuselage was faired and at the same time the nose
gun cover was extended by the same iength Another vrsible change was seen wLth
the enlarged access panel on the left side of the fuselage These two features be-
came standard w th a I the later versions of the A series A lot of sub-variants existed
with variety of equipment and external stores. but the standard A-5 had rather few.
Among those was a special aircraft modiiied for high-altitude combat flown by Ny'ajor

Hermann Graf (one of the top aces famous with the red tulip on his aircraft) This air
craft was unrque with its engine cowl haivng external air intake tubes for rmproved air
flow to the super charger A total of 723 A-5 was built until summer 1943

Crew: l, wingspan 10 50m, lengthi 9.00M, height: 3 95M, fully loaded weight:
4,063k9, powerplant: BMWBoID2 aircoled radial engine (1.730hp)x1, max speed:
670km/h, service ceilingr 10,600N4, range: 850km. f xed armament (Standard) [,4G]7 7.
92 Gunx2, MGl51 20mm cannonx2. N/GFF 20mm cannonx2

Depù s son modéle (40) de pré-production, il n y ent aucun changement dans le dessin de base
aérodynamrque lusqu'au A'4 Cependanl dü au dép acement du centre de gravité causé par I

augmentatron de polds alravers es changements el additons déquipement nécessrc[èrenl un
déplaceml de son reàcteur Tscm en avaut pour aluster son e'qulibre dans la répartition du
p0ids
L'écarl de 15cm alnsi causé entre la couverture de réacteur ê1 le Tuseage fut rémédie et en
meme temps a couverture de canron ful al ongé de la meme longueur
Un allre changement vrsrb e etail e panneau d accès élargr sur le côté gauche du iuselage Ces
deuc caractér st ques dev nrent standard sur foutes Ies autres verslons de la série A Beaucoup
de sous-varitrtes existaient avec une variété de maqasrns externes et d équipmenl et les A'5
slandard éta ent en fait peu nombreux Parmr eux se trowalt un appareil spécial mod fiê pour les
combats en haute altitude du lüalor Hermann Gral ('un des tous premiers as céèbres pour a
tu iæ rauge peinte sur son tuselage) Cel apparel étart unique avec sa couvertuTe de réacleur
munie de fubes d ar externes pour un meilleur couranl d a[ dans son super chargeur.
Un tota de 723 A 5 iurenl construils jusqu a é1é 1943 Equlpe 1, Envergure 10, 50m longueuri
9,00m Hauleur 395m,Poidsavecchargementcomplet 4m3kg,Pouérpant Unreacteur(1
730hp) radral relroid par arr BNy'WB0TD-2 Vilesse maxmale:670km/h. Plafond de servrce 10
600m. Arre ut e 850km Armement lixe (slandard)t 2 x ctrons f,lc 17 7 92 2 x canons de 20mm
tüG151,2 x canons de 20mm |/GFF
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Se 1 dem Vorserenmode lA 0) b s 2um A{ gab es nre e ne Verànderung n der Grund<onstrukt on des
Flugzeuges
Geànde(e und zusàlzrche Austrlslung verursachten mehr Gewrcht, was ene Verschebung des
Schwerpunkies zur Fo ge hale
Um dâs Gechgewcht wreder herzusteten war es noiwendlg den N/otor 15 cm weter vorne
anu ubr ngen
Der so entstandene 15 cm gro8e Absland zwschen Molorhôube ùnd F ugzeugrumpf wurde verke rdet
und qle chze trg c:e Kanonenabdeckha ube um l5 cm ver ange(
Ene andere schtbare VerànderLrng war de vergro8ene Abdeckpatre aui der nken Sete des
F ugzeugrumples
D e A'Sene konnle m 1 erner Vre ia 1 von AuBen asten âusgesiatter werden. der A-b hane jedoch nur
wenige davon
Es gab unier ênderem ein spezeles HôhenkampfTtugzgga, *aa|)aa von Malor Hermann Graf
get ogen wurde (e ner der erio grerchsten t ampl f reger, der clura h d e rore Tulpe èuf sernem F ugzeug
beruhmt wurdel Dreses F ugzeug war e nzrga( g durch se ne À/oiorhaube m[ exrernen
Ansaùgôfinungen iur verbessenen Luftslrom zum Kompressor
Bs zum Sommer 1943 wurden nsgesamt 7234-5 gebaut

Besatzung l. spannwele 1050m lange 9.00m. hôhe 395m. sla(gewchl 4063kg. trebwerk l
BN,4W 801D-2 lufigekuhler slernmolor 11 730 ps) max mae geschw,ndrgkel 670km/h. llughohe l0
600nr. reichweite 850km. bewaffnung (Standard) 2 MG17 1.92,2 MGl51 20mm kanonen 2 MGFF
20mm kânonen

A cominciare dal modello A-0, della pre-produzione in serie, fno al A-4, non c'era mai una
modili€ della struttura.
L'equipaggiamento aggiuntivo €usô più peso e come conseguenza uno spostamento del
b{icentro.
Per ristabilire l'equilibrio era necessario montare il rctore 15 cm più avanti.
[a parte anteriore della fusoliera fu allungata di 15 cm.
Un'altra visibile modifica era un cambiamento dei pannelli sulla sulla parte sinistra dell'aereo.
ln tune le ulteriori versioni della serie A queste 2 caatteristiche diventarono stædard.
Esistevano molti versioni della serie A con una moltepolicità di equipaggiamento ed
ammento esterno, ma il A-5 ne aveva poca.
C'era fra l'altro un caccia d'alta quota, prlotato dal maggiore Hermann Graf (che fu uno dei piir
conGciuti piloti di caæia, lamoso per il tulipano rosso sul suo aereo.)
Questo tipo fu singolare graie al coperchio con tubi estemi per l'entrata doll'aria per una
migliore alimentæione del compressore. Fino all'estate 1943 723 aerei A-5 lurono c6truiti.
Equipaggio: l, apertura alare'10,50m, lunghezza:9,00m, alteza:3,95m, peso massimo:
4,063k9, motore: 1 BMW801D-2 motore radiale ralfreddato ad aria (1.730cv), Velocità
mssima: 670km/h, altitudine da volo: 10.600m, autonomia: 850km, ammento (Standad):
2MG17 7,92, 2 MG151 20mm cannoni, 2MGFF 20mm cannoni
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ZUR BEACHÏUNG
. Kleber und Fârbe nicht nâhe von olfenem Feuer verwenden

!nd das Fenster von Zeit zu Zeit zur Belüllung ôtlnen.. Der I der Fârbkennzeichnung bedeutet die Farbnummer
von GUNZE SANGYO MR. COLOR. Kteber und Fârbe sind nicht
enlhallen.

. Zum Abschneiden der Teile vom Verbundslück eine
Modellierschere verwenden und die iiberstehenden plaslikteile
mit einem Messer oder.einer Feile beseitjgen.

. Die Bodeutung der Symbols finden Sie unlen in dieser Spalte.

cÂunof,
. When you use glue or paiû1, do not use neâr open flame, and

use in well venlilaled room.
. II ol color indication relers to the color number of GUNZE

SANGYO MR. COLOR. Glue and painl âre not included.
. When you take paris otl lrom ihe runner lrame, use a modeling

$issors and trim oxcess plastic wilh a cun€r or a tile.
. Sæ thê bofrom of this column tor the mêaning ol symbols.

AllÊNTIÔN
. Ne pas utiliser de colle ou de peinture à proximité d'une

flamme nue, et aérer la pièce de temps en temps.
. Le numéro I pour l'indication de couleurs correspond au

numèro de couleur de GUNZE SANGYO MB. COLOR. La colle
et la peinture ne sont pas comprises-

. Pour retirer les pièces hors du cadre, utiliser des ciseaux
spèciaux pour maquette el retarer le plasthue en excès avec
un cutter ou une lime.

. Voir la fin de cette colonne pour la signification des symboles.

AITEtIZIONE
. Non usare colla a vernice vicino a flamme esposte, e aprire le

linestre di tanto in tanto per cambiare l'aria.
. I delle indicaioni di colore si rifeisce al numero di colôre

di GUNZE SANGYO MR. COLOR. Colla e vernice non sono
incluse.

. Ouando si staccano pa.ti del carrello, usare forbici da
modellismo e eliminare la plastica in eccesso con un collello o
una lima.

. Vedere in tondo a questâ colonna per it signficato dei simboll.

C&LER ENSEMALE

æ NOI C€MÉNT
NCHI XLEêÊN

aatta (ôaE)
INSTANI GLUE FOR METAL
METALL(LEBER
COLLE A UEIÂL INSTÂNIÂNEE
æLLÂ ISÎÂNTÀNÊA Æâ U€TÂLLI
tlE![t USARE AITÊNZONE

EFÊECTUER 2 PIECES
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HiI GUNZE SANGYO AQUEOUS HOBBY COLOUR
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Marking & Painting
v-* Y â&.t)â*tr Markierungen und Bemalung Decoration et Peinture i/archio & pittura ËnÀ&ËÉ+Err

@ a*-rSo A-5 Special Kommande/Jagd- Erganzungsgruppe-Ost
Flown by Haj. Herman Graf Apirl '1943 France.
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Fw-190 A-5 / U12 Sta. Kap2. / JG11

Flown by Leutnant Erich Hondt Late 1943 Germany
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GUNZE SANGYO COLOUR
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Parts not for use.

Telle werden nicht venwendet
Pièces à ne pas utiliser.
Parti non per uso.
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r Correct Method for Applying Decals
O Clean model surface with wet cloth.
@ Cut each design out of decal sheet and dip them in warm

water for 20 seconds.
O Check with finger tip if design is loose on base paper. lf so,

place il on proper position on model and slide off bâse
paper leaving design on model.

@ Move design to exact position with wet Tinger tip. and push
out excess water and air bubbles under decal with soft
conon cloth.

@ When decals get dry, wipe off with wet cloth excess glue
left arould decals. '

r Das Korrekte Aufbringen der Abziehbilder
O Oberriàche des lüodells mit reuchtem Tuch reinigen.
@ Jeoes Motiv einzeln aus dem Bogen herausschneiden und

20 Sekunden in warmes wasser lauchen.
@ füit dem Finger prùfen, ob sich das lvlotiv vom Trâgerpâpler

gelôst hat. Wenn ja, so schieben Sie es vom Papler weg an
seine genaue Position aul dem Modell.

@ Korrigieren Sie die exakte Lage mit nasser Fingerspilze und
drücken Sie Wasserblasen unter dem Abziehbild mil einem
weichen Baumwolltuch weg.

@ Entfermen Sie beim Antrocknen der Abziehbilder die
Klebemittelrânder mit einem teuchten Tuch.

r Comment appliquer les dècalcomanies
correctment

O Nettoyer la surface du modèle avec un chiffon humide.
@ Dècouper chaque dècalcomanie de sa planche et la plonger

dans l'eôu tiède pendant vingh secondes.
@ Vèrifier avec le bout du doigt s le dessin se dètache de son

papier-support. Si oui, le positionner à l'endroit choisi sur
le modèie et retirer doucement le papier-suppon.

@ Positionner la dècalcomanie correctement avec un doigt
humide et èponger tout restant d'eau et loutes bulles
d'arsous la dècalcomanie avec un chiffon boux.

@ Lorsque les décalcomanies ont seché, retirer avec un
chiffon humide tout excès de colle autour de la
décalcomanie.

r Modo esatt per applicare le decaicomanie
O Pulire la superficie del modelio con un panno umido.
@ Ritagliare ciascun disegno dal foglio decalcomanie e

lmmergerli in acqua calda per 20 secondi.
O Controllare col polpastrello se il disegno é allentato sulla

base di carta. ln questo caso, applicarlo nella esafta
posizione sul modello tacendolo scivolare dalla base di
carta.

@ Spostare il disegno nella esatta posizione mediante il
polpastrello umido, quindl togliere l'acquâ in eccesso e Ie
bolle d'aria sotto la decalcomania mediante un panno
soffice di cotone.

@ Ouando le decalcomanie sono asciutte, togliere con un
panno umido l'eccesso di colla intorno alla decalcomania
stessâ.
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